
 

Section 5: Institutional requirements 
 
 

Article 24: Institutions of the Agreement 
 

1. The Foreign Ministers’ Committee 
 

a) A committee of foreign ministers of the Member Countries of the agreement shall 
be instituted, which shall be concerned with defining the policy measures need to 
drive forward and expand the Agadir process amongst the Arab Mediterranean 
countries, and between them and the European Union.  

b) The Foreign Ministers’ Committee will meet annually, or as often as necessary, at 
the initiative of any of the Member Countries, in accordance with the Committee’s 
internal rules of procedure, which it shall establish in accordance with paragraph 
(d) of this Article. 

c) The presidency of this committee shall be assumed in rotation between the 
Member Countries, in alphabetical order, and the provisions of the committee’s 
internal rules of procedure. 

d) The Foreign Minister’s Committee may set up a committee at the level of senior 
officials to present its recommendations to the ministerial committee. 

e) The Foreign Minister’s Committee shall, upon its establishment, approve its 
internal rules of procedure, and those of the Senior Officials’ Committee. 

 
2. The Committee of Foreign Trade Ministers 

 
a) A ministerial committee shall be set up at the level of ministers responsible for 

foreign trade, and shall meet at least annually, or whenever the circumstances 
require, at the initiative of any one the Member Countries, in accordance with the 
Committee’s internal rules of procedure. 

b) The committee shall be concerned with  for supervising the implementation of the 
Agreement, and with overcoming and difficulties impeding progress, and with 
defining ways of deepening co-operation and integration between the parties to the 
Agreement. The committee shall study general questions relating to the 
Agreement, and any other aspects of joint concern, and shall have power of 
decision in this respect. 

c) The presidency of this committee shall be assumed in rotation between the 
Member Countries, in alphabetical order, and the provisions of the committee’s 
internal rules of procedure as specified in paragraph (f) of this Article. 

d) The committee’s decisions shall be considered binding for all the Member 
Countries who may be required to take steps to ensure their implementation. 

e) The Ministerial Committee shall form a technical committee charged with follow-
up on the implementation of the agreement, which shall submit its 
recommendations to the Ministerial Committee. The Ministerial Committee may 
decide to delegate a part of its responsibilities to the technical committee. 

f) The Ministerial Committee shall adopt its internal rules of procedure, and those of 
the technical committee. 

 
 

第5节：机构要求

第24条：协议机构
1.�外交部长委员会

a)�应设立由协议成员国各国外交部长组成的委员会，负责制定必要政策措施，
以推动并扩大阿拉伯地中海国家之间及它们与欧洲联盟之间的阿加迪尔进程。
b)�外交部长委员会将根据其内部议事规则（该规则应依照本条(d)款制定），在
任一成员国倡议下每年或根据需要召开会议。c)�该委员会主席职位应按成员国
字母顺序轮值担任，并遵守委员会内部议事规则的规定。d)�外交部长委员会可
设立高级官员级别的委员会，向部长级委员会提交建议。e)�外交部长委员会应
在成立时批准其内部议事规则及高级官员委员会的议事规则。

2.�外贸部长委员会
a)�应在负责外贸的部长层面设立一个部长级委员会，并根据委员会的内部议事
规则，由任一成员国倡议，至少每年或在情况需要时召开会议。b)�该委员会应
负责监督协议的执行，克服阻碍进展的困难，并确定深化协议各方之间合作与
一体化的途径。委员会应研究与协议相关的一般性问题，以及其他共同关注的
方面，并在此方面拥有决策权。c)�该委员会的主席职位应由成员国按字母顺序
轮流担任，并遵守本条(f)款规定的委员会内部议事规则。d)�委员会的决定应被
视为对所有成员国具有约束力，成员国可能需要采取措施确保其执行。e)�部长
级委员会应成立一个技术委员会，负责跟进协议的执行情况，并向部长级委员
会提交建议。部长级委员会可决定将其部分职责委托给技术委员会。f)�部长级
委员会应通过其内部议事规则及技术委员会的议事规则。
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Article 25: Tasks of the Foreign Trade Ministers’ Committee 

 
The Foreign Trade Ministers’ Committee shall in particular undertake the following tasks: 
 

⎯ Overall review and performance assessment as regards the implementation of the 
Agreement. 

⎯ Review and assessment of the results of the Agreement in the light of the experience 
gained through its implementation, and examination of the means to improve the 
relations between the Member Countries. 

⎯ Assistance in avoiding disputes and their resolution through consultations on the basis 
of Article 28. 

⎯ Examination of proposed modifications to the Agreement, and approval of such 
modifications, observing the legal requirements of each of the parties. 

 
This committee may form permanent or specialized committees or working groups, and may 
delegate to them any of its competences. The Ministerial Committee shall establish its internal 
rules of procedure, and shall take all decisions by unanimous agreement. 
 
 
 

Article 26: Tasks of the Technical Committee 
 

The Technical Committee shall undertake such tasks as may be entrusted to it by the Foreign 
Trade Ministers’ Committee, and in particular the following tasks: 
 

⎯ Follow up on the implementation of the provisions of the agreement. 
⎯ Follow up on decisions of the Foreign Trade Ministers’ Committee. 
⎯ Offering assistance to resolution of disputes, on the basis of Article 28 of this 

Agreement. 
 
 

Article 27: The Technical Unit 
 

A Technical Unit shall be set up through this agreement, to deal with matters pertaining to it. 
It shall in particular offer advice and technical support on all matters concerning the 
implementation of the Agreement, in accordance with Annex No. III. 
 
 
 

Section 6: General provisions and concluding requirements 
 
 

Article 28: Resolution of disputes 
 
 
The Member Countries shall consult and co-operate in the application of this Agreement, in 
order to achieve a concurrence of views on any matters which might have an impact upon the 
good implementation of the Agreement, and on any measures taken, or which may be taken 

第25条：外贸部长委员会的任务
外贸部长委员会尤其应承担以下任务：
⎯ 全面审查和评估《协议》的执行情况。⎯ 根据实施过程中积累的经验，审查和
评估《协议》的成果，并研究改善成员国之间关系的方法。⎯ 协助避免争端，并
根据第28条通过协商解决争端。⎯ 审查对《协议》的拟议修改，并在遵守各方法
律要求的前提下批准此类修改。

该委员会可设立常设或专门委员会或工作组，并可将其任何职权委托给它们。部长级
委员会应制定其内部议事规则，并通过一致同意作出所有决定。

第26条：技术委员会的任务
技术委员会应承担外贸部长委员会委托给它的任务，特别是以下任务：
⎯ 跟进《协议》条款的执行情况。⎯ 跟进外贸部长委员会的决定。⎯ 根
据本协议第28条，为争端解决提供协助。

第27条：技术单位
应通过本协议设立一个技术单位，负责处理相关事宜。该单位尤其应根据附件三，就
所有涉及协议执行的事项提供建议和技术支持。

第6节：一般规定及最终要求
第28条：争端解决

成员国应就本协议的实施进行协商与合作，以期对可能影响协议良好执行的任何事项
及已采取或可能采取的措施达成一致意见。


